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Введение
В отделе прикладной лингвистики и диалектологии Института истории, языка и литературы УФИЦ 

РАН продолжается работа над устным подкорпусом средств массовой информации башкирского языка, 
который включает в себя транскрибированные записи радио- и телепередач, выходящих в эфир на 
государственных и республиканских телевизионных и радиовещательных каналах (телеканалы: БСТ, 
Башкортостан 24, Россия-Башкортостан, радиоканалы: Ашкадар, Юлдаш).

Одним из главных и востребованных жанров радио- и телевещания является интервью, 
основополагающими признаками которого являются «1) целенаправленная беседа, предназначенная 
для распространения в разных видах СМИ, 2) публичный характер разговора, 3) интервьюируемый – 
общественно-значимая фигура, 4) непосредственное общение собеседников, 5) вопросно-ответный 
комплекс, 6) двуадресность – предназначенность для информирования и воздействия не только на 
участников диалога, но и на читателя/зрителя» [Иванова, 2009. С. 9].

Интервью реализуется через диалогическую (интервьюер, один интервьюируемый) или 
полилогическую (интервьюер, два и более интервьюируемых) форму подачи информации. Как заметил 
Г.Я. Солганик, именно диалогическая речь является первичной, естественной формой языкового 
общения [Солганик, 2000. С. 130].

Диалог – это обмен высказываниями, представляющими собой реплики, связанные между собой в 
семантическом, структурном и функциональном планах. Присутствие собеседника, непосредственность 
и ситуативность общения, окружающий фон, осведомленность о предмете разговора, единый багаж 
знаний и т. д., являясь неотъемлемой частью диалогической речи, позволяют употреблять в процессе 
коммуникации различные типы предложений, в том числе и с имплицитно выраженными элементами. 
В.Д. Девкин, наряду с вышеперечисленными факторами, оказывающими воздействие на то, как 
протекает разговор, отмечает также степень официальности обстановки, фактор среды, места, времени, 
тип контакта, помехи, присутствие, кроме собеседников, других лиц [Девкин, 1979. С. 54].

Большую роль играет в процессе коммуникации возможность употребления невербальных средств 
общения, таких как жесты, мимика. Они, развертываясь раньше вербальных реплик, часто выступают в 
качестве субститутов членов предложения [Горелов, 1980. С. 104].

Диалогические единства характеризуются наличием в большей степени простых предложений, а 
среди них доминируют предложения неполные. Сложные синтаксические конструкции, сравнительные 
обороты, длинные перечисления употребляются в диалоге в ограниченном количестве. Главным образом, 
эти структурные особенности присущи языку художественных произведений при воспроизведении 
речи того или иного персонажа (т. е. письменному (художественному) диалогу), а не устному диалогу.

Изучая синтаксис разговорной речи, Н.Ю. Шведова отмечает момент «избираемости» формы 
выражения, присущей монологическому тексту, а диалогический текст в большей степени лишен такого 
момента [Шведова, 1960. С. 3]. Отличительной чертой диалога, по мнению Л.С. Выготского, является 
«возможность недосказывания, неполного высказывания, ненужности мобилизации всех тех слов, 
которые должны были бы быть мобилизованы для обнаружения такого же мыслительного комплекса в 
условиях монологической речи» [Выготский, 1956. С. 353].

Действительно, монологические письменные тексты опираются, главным образом, только на 
контекст и пресуппозицию, и нет возможности переспроса при неуверенном понимании сообщения. 
Следовательно, поэтому ему присущи более сложные по синтаксическому строению конструкции. 
А в диалогической речи более употребительны короткие, простые высказывания, которые отличаются 
большей маневренностью, «не перегружают кратковременную память, позволяют говорящему 
сосредоточиться на содержательной стороне изложения» [Елькин, 2001. С. 89].

Еще одной отличительной чертой диалогических единств является отсутствие логической 
связи между фрагментами диалога [Граудина, 1977. С. 81]. Во время беседы коммуниканты часто 
перескакивают с одной темы на другую, и есть возможность вернуться вновь к незаконченной теме 
разговора. Интервьюер, замечая, что тема не до конца раскрыта либо нить разговора ушла в другое русло, 
возвращает интервьюируемого к первоначальной теме: [Алып барыусы] Яңынан ӨфөлΩге тормошоңа 
ΩйлΩнеп ҡайтайыҡ. [Корпус: Радиоканал «Юлдаш», передача «Ҡараш», 01.03.2023]; [Алып барыусы] 
Бына күп балалы ғаилΩлΩргΩ ΩйлΩнеп ҡайтҡанда / уларға ауыл ерендΩ йΩшΩгΩн һΩм күп бала тΩрбиΩлΩгΩн 
ғаилΩлΩргΩ ниндΩй ташламалар ҡаралған? [Телеканал «Башҡортостан 24», передача «Интервью», 
07.03.2020].

Диалогические единства не всегда представлены только вопросными и ответными репликами. 
Они могут содержать в себе пояснение, добавление по отношению к предыдущему предложению, 
согласие, отказ, возражение, призыв и т. д. Их в зависимости от характера компонентов, составляющих 
диалог, можно условно подразделить на два вида: диалогические единства, представляющие собой 
вопросно-ответную структуру, и диалогические единства, содержащие смену реплик-реакций. Нужно 
отметить, что эти два вида диалога могут функционировать как самостоятельно, так и переплетаясь в 
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одно целое. Один диалогический фрагмент может включать в себя и вопросно-ответные единства, и 
предложения-реплики.

Основная часть

Диалогические единства с вопросно-ответной структурой
Основной структурообразующей особенностью интервью выступает вопросно-ответная система 

диалога. Как отмечает С.Н. Ильченко, «умение задать в нужное время нужный вопрос и получить на 
него ответ – непременный признак того, что журналист владеет своей профессией. Интервью – это 
способ получения информации или мнения, а вопрос – самый прямой путь к достижению этой цели» 
[Ильченко, 2016. С. 91].

Правильно сформулированные вопросы во многом определяют дальнейшее развертывание беседы. 
Интервьюер должен владеть ситуацией, способствовать максимальному раскрытию темы беседы. 
В противном случае существует большая вероятность получить размытые и неточные ответы.

Данная разновидность диалога является наиболее распространенной в силу того, что любая 
коммуникация строится на стремлении собеседников побудить друг друга на сообщение той или иной 
информации. Этот вид диалога представляет собой единство вопросов и ответов, чередующихся между 
собой, и строится по модели «вопрос – повествование». Форма ответа напрямую зависит от вида 
заданного вопроса.

В башкирском языке можно выделить следующие основные виды вопросов: верификативные 
вопросы; информативные вопросы; альтернативные вопросы; удостоверительно-вопросительные 
предложения.

Верификативные вопросы (общие вопросы) требуют ответа либо утвердительного, либо 
отрицательного характера на основе содержания высказывания. В интервью ответ редко представлен 
однословными предложениями типа Эйе ‘Да’; Юҡ ‘Нет’, ΨлбиттΩ ‘Конечно’ и т. д.: [Алып барыусы 1] 
Аҙыҡ-түлек бына тигΩндΩй / бына һеҙ былтыр үткΩргΩйнегеҙ беренсе тапҡыр / яңылышмаһам / шулай 
ҙа инде? [Ҡатнашыусы 1] Эйе. [Корпус: Телеканал «Башҡортостан 24», передача «Хԥйерле иртԥ, 
Республика!», 04.09.2023]; [Алып барыусы] Балаларың ӨфөлΩ түгел инеме ул ваҡытта? [Ҡатнашыусы] 
Юҡ. [Радио «Юлдаш», передача «Ҡанаттар», 22.03.2023]; [Алып барыусы 1] ЕңΩ тигΩндΩй / бына мин 
уйлайым / бына был конкурс булғас / ҡабаҡ бΩлеше булғас / моғайын да / иң ҙур ҡабаҡты күтΩреп / иң тиҙ 
йүгереүсе лΩ булырға тейештер? [Ҡатнашыусы 2] ΨлбиттΩ. [Корпус: Телеканал «Башҡортостан 24», 
передача «Хԥйерле иртԥ, Республика!», 04.09.2023].

В ответной реплике в качестве утверждения может быть дан повтор в роли актуализации 
рематической части: [Алып барыусы] Ψ был ҡабаҡтың тулыһынса эсендΩ алмамы ул? [Ҡатнашыусы] 
Алма. [Корпус: Телеканал «Рԥсԥй-Башҡортостан», передача «Хԥйерле иртԥ, Республика», 04.09.2023].

В то же время интервьюируемым может быть дан более развернутый ответ: [Алып барыусы] ЛΩйсΩн / 
сΩнғΩт донъяһына һөйөүең бала саҡтан килΩме? [Ҡатнашыусы] Эйе / мин бΩлΩкΩй саҡтан / йыр-моң 
яратып үҫтем. [Корпус: Радиоканал «Юлдаш», передача «Ҡанаттар», 18.01.2023]; [Алып барыусы] 
ҮкенмΩйһегеҙме? [Ҡатнашыусы] Юҡ / бер нисек тΩ үкенмΩйем. [Корпус: Радиоканал «Юлдаш», 
передача «Ҡанаттар», 19.04.2023].

Вторым видом вопросительных предложений выступают информативные вопросы. Они требуют 
ответа на специальное вопросительное слово (ҡасан ‘когда’, нимΩ ‘что’, кем ‘кто’, ҡайҙа ‘где’ и т. д.), 
указывающее на то, какую информацию стремится получить интервьюер. В большинстве случаев такие 
вопросы возникают в ходе развертывания темы либо при возникновении необходимости совокупно задать 
вопрос, имеющий общую тематическую базу. Они организуются с опорой на лексико-грамматическую 
базу предыдущего ответа и зависят от него, поэтому могут реализоваться в неполном виде [Амиров, 
1972. С. 63].

На данный вид вопроса может быть дан как краткий ответ, так и развернутый. Нужно отметить, 
что в ответных репликах слова будут иметь ту же синтаксическую функцию, что и слово, на котором 
сосредоточен смысл вопроса.

Ответное предложение может состоять только из одного слова или группы слов, раскрывающих 
содержание вопросительного слова. Данные диалогические единства представляют собой вопросно-
ответные реплики, первая из которых является предложением, где наличествуют все структурно 
обязательные элементы. А в последующих репликах вербализуются только те элементы, которые 
несут в себе новую информацию: [Алып барыусы] Ψ нисΩ кеше йΩшΩй ҡалала бөгөнгΩ? [Ҡатнашыусы] 
Етмеш дүрт (мең). [Корпус: Телеканал «Башҡортостан 24», передача «Интервью», 02.12.2021]. 
[Алып барыусы 1] Һинең ғаилΩңдΩ нисΩ бала тΩрбиΩлΩнΩсΩк? [Ҡатнашыусы] Өс. [Корпус: Радиоканал 
«Юлдаш», передача «Ҡараш», 01.02.2023].
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Однако интервьюируемый часто стремится максимально развернуто ответить на вопрос, повторяя 
все элементы вопроса: [Алып барыусы 2] НисΩнΩн нисΩгΩ тиклем килергΩ була? [Ҡатнашыусы] Ун 
берҙΩн алтыға тиклем беҙгΩ килергΩ була / дүшΩмбенΩн тыш. [Корпус: Телеканал «Башҡортостан 24», 
передача «Интервью», 31.08.2023]; [Алып барыусы] БΩхет ул ниндΩй төҫтΩрҙΩн тора / һинеңсΩ? 
[Ҡатнашыусы 1] МинеңсΩ / бΩхет ул аҡ төҫтΩн тора. [Корпус: Радиоканал «Юлдаш», передача 
«Ҡанаттар», 18.01.2023].

Ответ может состоять из нескольких реплик: [Алып барыусы] Уҡытыусылар ошо йΩһΩттΩн ниндΩй 
эштΩр алып бара? [Ҡатнашыусы] Бына ошо региондар тинек бит инде... ЙΩкшΩмбе мΩктΩптΩрен 
күҙ алдына килгΩндΩ / ошо эшкΩ ҡарағанда / беҙҙең уҡытыусыларыбыҙ улар бөгөнгө көндΩ / ғөмүмΩн / 
беҙҙең гимназия ошо йΩкшΩмбе мΩктΩптΩре өсөн методик үҙΩк булып тора. ҺΩм бөтΩ эшлΩнгΩн эш / 
региондарҙа алып барылған уҡытыусыларҙың эштΩре беҙҙең уҡытыусылар менΩн берҙΩмлектΩ алып 
барыла инде. Ыңғай яҡтарын да / ул уҡытыусыларҙың дΩрестΩрен ҡарап / мастер-кластарын ҡарап / 
үҙебеҙҙең асыҡ дΩрестΩрҙе күрһΩтеп / ошо эште беҙ бөгөнгө көндΩ алып барабыҙ. [Корпус: Телеканал 
«Башҡортостан 24», передача «Интервью», 06.11.2021].

В альтернативных вопросах предполагается выбор между двумя или более предлагаемыми 
задающим альтернативами. Интервьюируемый в основном выбирает один из предложенных вариантов 
ответа либо предлагает собственный вариант, не предусмотренный в вопросе.

Ответная реплика может быть сокращена до своей минимальной структуры и содержать только один 
из уже имеющихся ответов в во просительном предложении: [Алып барыусы] Ҡатын-ҡыҙҙарға килгΩндΩ / 
Ҡала советы депутаттары араһында ҡатын-ҡыҙҙар күберΩк быйыл йΩки ΩҙерΩкме? [Ҡатнашыусы] 
ΨҙерΩк. [Телеканал «Башҡортостан 24», передача «Интервью», 02.12.2021]. На данный вид вопроса 
преимущественно встречаются развернутые ответы интервьюируемых с собственным вариантом: 
[Алып барыусы 1] Ψ бына статистикаға күҙ һалғанда / кемдΩр күбеһенсΩ мөрΩжΩғΩт итΩ / ололармы 
ΩллΩ йΩштΩрме? [Ҡатнашыусы] Ну / һуңғы арала / бына үҙем эшлΩгΩндΩн ΩйтΩм инде / үҫмерҙΩр / 
бына утыҙ йΩштΩн илле йΩштΩргΩ хΩтлем / улар күберΩк йөрөй. [Корпус: Телеканал «БСТ», передача 
«Интервью», 21.03.2024]; [Алып барыусы] Ψ был егеттΩр ситтΩн килгΩндΩрме / ΩллΩ бөрйΩндекелΩрме? 
[Ҡатнашыусы 1] КүберΩк урындағы егеттΩргΩ иғтибар итергΩ тырышабыҙ. [Корпус: Радиоканал 
«БСТ», передача «Атайсал», 25.04.2023].

Одним из распространенных типов вопросов в интервью являются удостоверительно-
вопросительные предложения, состоящие из основной (утвердительной) части и вспомогательной 
(вопросительной). Данный вопрос используется для уточнения, перепроверки той или иной информации 
либо получения подтверждения определенного факта. В вопросительных репликах в качестве 
вспомогательного сегмента используются следующие конструкции: эйеме? ‘да?’; эйе бит? ‘да ведь?’ 
шулаймы? ‘так?; не так ли?’; шулай бит? ‘так ведь?’, шулай ҙа инде? ‘ведь так же?’; был дөрөҫмө? ‘это 
правда?; это точно? верно?’ и др.

В таких вопросах вспомогательная часть в большинстве случаев находится в постпозиции: [Алып 
барыусы] ТимΩк / бала саҡтан һин / нисектер / бына спортҡа ынтылғанһың / шулай бит? [Корпус: 
Радиоканал «Юлдаш», передача «Ҡанаттар», 19.04.2023]; Шундай фараздар ҙа бар / ΩгΩр ҙΩ һΩйкΩлдΩрҙе 
ваҡытында ҡараһаң / реставрациялаһаң / яңыртһаң / улар тағы ла йөҙ йыл дауамында ремонтһыҙ / 
реконструкцияһыҙ / реставрацияһыҙ торорға мөмкин тиҙΩр / был дөрөҫмө? [Корпус: Телеканал 
«Башҡортостан 24», программа «Интервью», 04.11.2021]. Вспомогательный сегмент в очень редких 
случаях может располагаться и в интерпозиции: [Алып барыусы] Был күндΩн / эйеме / был ҡайыш? 
[Ҡатнашыусы 1] Эйе / был һыйыр күненΩн эшлΩнгΩн / бына был нителгΩн / теҙгенгΩ тип. [Корпус: 
Телеканал «БСТ», передача «Бԥхетнамԥ», 21.06.2023].

Ответом на вопрос может быть как краткая реплика ([Алып барыусы] Бына уларҙың күберΩге 
бизнесмендар / шулаймы? [Ҡатнашыусы] Шулай. [Корпус: Телеканал «Башҡортостан 24», передача 
«Интервью», 02.12.2021]), так и развернутая реплика ([Алып барыусы 1] Ψ унан / ауыл ерендΩ йΩшΩгΩн 
кешенең һунар өсөн мылтығына рөхсΩт булырға тейеш / шулай ҙа инде? [Ҡатнашыусы] Мылтыҡҡа 
рөхсΩт булырға тейеш. [Корпус: Телеканал «Башҡортостан 24», передача «Хԥйерле иртԥ, Республика!», 
15.09.2023].

В интервью часто встречается двойной (и более) вопрос, представляющий собой два (и более) 
отдельных вопроса, объединенных одной тематикой. Основная функция таких вопросов заключается 
в стремлении интервьюера побудить собеседника дать ответ сразу на два (и более) неизвестных: [Алып 
барыусы] Ψ һΩйкΩлдең ҡайһы өлөшө туҙған? ҺΩйкΩл тулыһынса туҙғанмы? ЙΩки һΩйкΩлдең бына / аттың 
аяҡтарына көс артыҡ төшкΩнме? НимΩгΩ бΩйле реконструкция эштΩре? [Ҡатнашыусы] Реконструкция 
эштΩре бөтΩ яҡтан да эшлΩнергΩ тейеш. Ул иң баштан нигеҙенΩн башлап / постаментынан / плинты 
һΩм эсендΩге каркас һΩм тышындағы суйындан ҡабығын реставрация эшлΩргΩ кΩрΩк. БөтΩ яҡтан 
да реставрация эштΩрен алып барырға кΩрΩк. [Корпус: Телеканал «Башҡортостан 24», передача 



350

«Интервью», 04.01.2021]. На такой вопрос интервьюера может быть получен ответ, также состоящий из 
нескольких реплик.

Диалогические единства как последовательность
реплик-стимулов и реплик-реакций

Человеческое общение состоит не только из вопросно-ответных реплик, но и предполагает обмен 
мнениями между коммуникантами, когда речь одного из них дополняется, отрицается и т. д. другим 
участником диалога, т. е. происходит реакция на полученную информацию. Данный вид диалогической 
речи строится по модели «повествование – повествование». 

В жанре интервью данный вид диалога также имеет широкое распространение, однако по сравнению 
с вопросно-ответными единствами в количественном отношении заметно уступает. Интервьюер в ходе 
беседы предлагает реплики-стимулы (инициативные реплики), а интервьеюирумый реагирует на них 
репликами-реакциями (реактивными репликами), при этом дополняя интервьюера либо выражая свое 
согласие, возражение, несогласие с репликой интервьюера.

Интервьюер, развивая ход беседы, плавно переходит к интересующей его теме, стимулируя 
интервьюируемого к ее развертыванию. Интервьюируемый реагирует на стимул и развивает далее 
предложенную тему: [Алып барыусы] ΨлкΩлΩр ауыл тарихын Салауат Юлаев менΩн ныҡлы бΩйлΩй. Бында 
батырҙың бала сағына арналған музей ҙа бар. ҺΩм туризм эшмΩкΩрлеген үҫтереүҙΩ лΩ батырҙың исемен 
мΩңгелΩштереүҙең тағын бер юлын күрΩлΩр. [Ҡатнашыусы 1] ΨлкΩ төп ауылы Салауат Юлаевтың / 
тип ΩйтһΩк тΩ хаталанмаҫбыҙ. ТΩкΩйҙΩ таш тирмΩ бар. Бына / Алла бирһΩ / быйылғы йылдан ТΩкΩйҙΩ 
этноөйҙΩр булдырыласаҡ. [Корпус: Радиоканал «Юлдаш», передача «Атайсал», 02.05.2023].

В данном фрагменте нет вопросительных предложений, однако интервьюер, употребляя реплику-
стимул, представленную повествовательным предложением, дает направление к следующему 
развертыванию диалога: [Алып барыусы] ҒөмүмΩн / бына / неврологияға ҡараған сирҙΩр йΩшΩрΩ / тиҙΩр. 
[Ҡатнашыусы 2] ЙΩшΩрΩ. ХΩҙер бына инсульт / йΩштΩрҙең дΩ беҙ күрΩбеҙ. Тарҡау склероз / балалар 
ауырыйҙар. [Корпус: Радиоканал «Ашҡаҙар», 29.03.2023].

Заключение
Речь участников интервью не может состоять из отдельных высказываний, только в комплексе 

с другими аналогичными единицами они в полной мере способны воспроизвести речь. Как показал 
исследуемый материал, интервью подразумевает собой прежде всего диалог, состоящий из вопросно-
ответного комплекса, поскольку основной функцией любого диалога является получение новой и 
максимально точной и развернутой информации или мнения. Интервьюер в процессе коммуникации 
использует различные по структуре вопросительные предложения (верификативные вопросы; 
информативные вопросы; альтернативные вопросы; удостоверительно-вопросительные предложения), 
задавая уточняющие и наводящие вопросы, направляя беседу в нужное для интервьюера русло.

В интервью активно используются и диалогические единства, представляющие собой комплекс 
реплик-стимулов и реплик-реакций. Такие единства побуждают к дальнейшему развертыванию темы 
без использования вопроса.

В рамках одного интервью регулярно встречаются оба вида диалогических единств, которые 
позволяют участникам максимально раскрыть поднимаемую тему беседы.
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